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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৫০৫

৪০/ সালাম (كتاب السلام)
পিরেদঃ ১৪. 'আজনবী' নারী পথ-া হেল তােক আেরাহেণ সী করার বধতা

باب جوازِ اردافِ الْمراة الاجنَبِية اذَا اعيت ف الطَّرِيق ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن عبيدٍ الْغُبرِي، حدَّثَنَا حماد بن زَيدٍ، عن ايوب، عن ابن ابِ ملَيةَ، انَّ

ني فَلَم هوسسا نْتكو سفَر انَ لَهكتِ ويةَ الْبدْمخ ريبالز خْدُما نْتك قَالَت ،اءمسا

من الْخدْمة شَء اشَدَّ علَ من سياسة الْفَرسِ كنْت احتَش لَه واقُوم علَيه واسوسه ‏.‏

قَال ثُم انَّها اصابت خَادِما جاء النَّبِ صل اله عليه وسلم سب فَاعطَاها خَادِما ‏.‏

ّنا هدِ البع ما اي فَقَال لجر ناءفَج ونَتَهىم ّنع لْقَتسِ فَاةَ الْفَراسيس فَتْنك قَالَت

ريبذَاكَ الز بلَكَ ا تخَّصنْ را ّنا ارِكِ ‏.‏ قَالَتد لظ ف بِيعنْ اا تدرا يرفَق لجر

بِيعنْ اا تدرا يرفَق لجر ّنا هدِ البع ما اي فَقَال اءدٌ فَجشَاه ريبالزو َلا فَاطْلُب الفَتَع

لاجر نَعنْ تَما لَكِ ام ريبا الزلَه ارِي فَقَالد لاا دِينَةا لَكَ بِالْمم ارِكِ ‏.‏ فَقَالَتد لظ ف

فَقيرا يبِيع فَانَ يبِيع الَ انْ كسب فَبِعتُه الْجارِيةَ فَدَخَل علَ الزبير وثَمنُها ف حجرِي

‏.‏ فَقَال هبِيها ل ‏.‏ قَالَت انّ قَدْ تَصدَّقْت بِها ‏.‏

বাংলা

৫৫০৫। মুহাাদ ইবনু উবায়দ আল বারী (রহঃ) ... ইবনু আবূ মুলায়কা (রহঃ) থেক বণনা কেরন য, আসমা

(রাঃ) বেলেছন, আিম সাংসািরক কােজ যুবায়র (রাঃ) এর সহায়তা করতাম। তার একিট ঘাড়া িছল। আিম (-ই)

তার পিরচযা করতাম। ঘাড়ািটর পিরচযা করার চাইেত কান কাজ আমার কােছ কিঠনতর িছল না। আিম তার

জন ঘাস সংহ করতাম তার দখানা ও সবা-পিরচযা করেত থাকতাম। রাবী বেলন এরপর একিট খািদমা

পেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ িকছু যুবী এেল িতিন তােক একিট খািদমা

িদেলন। িতিন [আসমা (রাঃ)] বেলন, স (খািদমা) ঘাড়ার পিরচযায় আমার পে যেথ হল এবং আিম

দািয়মু হলাম। স সময় এক বি আমার কােছ এেস বলল, হ আবদুাহর মা! আিম একজন অভাব

লাক, আপনার বািড়র ছায়ায় বেস বচােকনা করার ইা কেরিছ। িতিন বলেলন, আিম তামােক অনুমিত িদেয়
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ফলেল যুবায়র (রাঃ) (হয়ত) তা তাখান করেবন। তাই এক কাজ কর, যুবায়র (রাঃ) উপিত থাকা অবায়

তুিম এেস আমার কােছ আেবদন করেব।

যথাসময় এেস স বলল, হ আবদুাহর মা! আিম একজন অভাব লাক, আপনার বািড়র ছায়ায় বেস

বচােকনা করার ইরাদা কেরিছ। িতিন বলেলন, আমার বািড় ছাড়া তামার জন মিদনায় আর কান জায়গা নই

(িক)? তখন যুবায়র (রাঃ) তােক বলেলন, একটা অভাবী লাকেক বচােকনা করেত িদেত তুিম বাধা সাধছ কন?

এরপর স (সখােন) বচােকনা কের (বশিকছু) উপাজন করল। আিম খািদমািট তার কােছ বেচ িদলাম। এ

সময় যুবায়র (রাঃ) আমার কােছ েবশ করল তখনও তার (িবয়ল) মূল আমার কােলর উপর িছল। স

বলল ওেলা আমােক হবা কের দাও। িতিন বেলন, (আিম বললাম), আিম ওেলা সদকা কের িদেয়িছ।

English

Asma' reported:
I performed the household duties of Zubair and he had a horse; I used to
look after it. Nothing was more burdensome for me than looking after the
horse I used to bring grass for it and looked after it, then I got a servant as
Allah's Apustle (صلى الله عليه وسلم) had some prisoners of war in his possession. He gave me
a female servant. She (the female servant) then began to look after the
horse and thus relieved me of this burden. A person came and he said:
Mother of 'Abdullah, I am a destitute person and I intend that I should start
business under the shadow of your house. I (Asma') said: If I grant you
permission, Zubair may not agree to that, so you come and make a demand
of it when Zubair is also present there. He came accordingly find said:
Mother of 'Abdullah. I am a destitute person. I intend to start t mall business
in the shadow of your house. I said: Is there not in Medina (any place for
starting the business) except my house? Zubair said: Why is it that you
prohibit the destitute man to start business here? So he started business
and he (earned so much) that we sold our slave-girl to him There came
Zubair to me while the money was in my lap. He said: Give this to me. I said:
(I intend) to spend it as charity.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইবন আবূ মুলায়কা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15375

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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